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My Japanese ability is very limited. I am sorry. However, I would like to say a few things in
English. English Education’s success is dertermined by the level of cultural and communicative
understanding of its teachers. A rudimentary understanding of a language does not mean that anyone
knows a language. Grammar only makes up a small part of language. Language has thousands of
dimensions. All are valid. All are worth investigation. According to the Monbusho, the JET’s role is
to bring these various dimensions of communicative understanding to Japan’s English Education.
Also, probably most importantly, the JET’s position in the Education system is to intergrate ideas
through TEAM TEACHING. Often this team teaching deteriorates into simple game play. Games
should never be surrogate to preparation. Team teaching should be a sharing of duties, ideas, and
preparation.

Japanese English is very static. Real language is never static. Langauge is always infinitely
dynamic. Language is culture. Language is not black and white, right and wrong. It is a fluid, not a
solid. The English classroom is probably the most challenging arena in modern education. It takes a
terrible amount of energy and preparation to teach effectively. English Education devours time, yet it
can be one of the most rewarding experiences in the lives of both teachers and students.

In the classroom three criteria must be met: (1)English must be spoken, (2) newness of materials
and ideas must be puncuated, (3)and finally, culture must never be backgrounded, nor the awareness of

langauge as a proccess and not a statement displaced.

Sharing is the key... yet I am a fool for hope.



